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Ä tisztelt gyűjtök szives türelmét kérjük. Á gyűj­
tésért emlékbe járó könyveket uj esztendőre kapják 
meg. A késés nyomdai akadály miatt történik. Aliért is 
elnézésüket kérjük. Addig is újabb gyűjtéseket örömmel
látunk.

Az uj esztendőre kiosztásra kerülő négy színben nyomott 
gyönyörű szabadságkép bekeretezéséröl annyiban gondoskodni 
fogunk, hogy egy vállalkozóval megállapodásra jutunk, aki a kerete­
zést minden egyes előfizetőnek költségén olcsón elvégezze. A 
jutalomkép ára keret nélkül Budapesten 20 kr., vidéken 25 kr. 
A képek erős tokban lesznek szétküldve, hogy kár ne essék bennük.

Uj előfizetőink is megkapják ujesztendöre a jutalomképet, úgy­
szintén Bebei Ágostonnak világhírű müvét „A no a múltban, jelen­
ben és a jövőben,“ Budapesten 25 és vidéken 35 kr. ráfizetés 
mellett.

A ..Titkos Bűnök“ czimü regényünk megelőző füzetei 
kaphatók, azokra tehát uj megrendelőket szívesen fogadunk. Kér­
jük lapunk barátait, hogy kövessenek el mindent a ..Népolvasó­
tár“ terjesztése érdekében. Eddig is bebizonyítottuk, hogy ígéret 
tünk nem volt üres szó, hogy minél több olvasónk akad, annál 
tartalmasabb és csinosabb lesz a „Népolvasótár“. Á jövőben 
sem szőnünk meg ez irányban haladni.

Minden népbarátnak, de különösen a munkásembereknek 
erkölcsi kötelességük terjeszteni a „Népolvasótár“-t, a mely 
kiszorítja a szivet, lelket mérgező rémregény, ponyvairodaimat.



NÉPOLVASOTAR
1

1

Mirabeau.*)
Párizsban, az úri kaszinóban 
Mulattak a franczia főnemesek;
Tobzódva minden földi jóban,
A gazdaság s a pénz volt szobán,
S hogy ki a több, ki a kevesen.
S mikor javában folyt a szó 
Belépett közéjük gróí Mirabeau.

Észre se vették, föl se vették,
Csak egymás tréfáit nevettek;
S mikor a dicsekvésből mind kifogytak,
S már senkise mondhatott nagyobbat,
Áttértek, — ugyan mi másra ?
Mint a nagyúri fogadásra.

Az egyik szolt: „Ki teszi meg 
Hogy üres zsebbel egesz Párizs^
Legszebb gyémántit veszi meg.

_ Megteszi nálam a titkár is.
Ez ’’semmi! - De én fogadok,
Hogy hír nélkül elutazok,
Á fJ meo egV esztendeig,S ha nem jovos me0
Palotáimban eszre sem veszik;
Estélyre bálra mind jöhet a vendeg,
cZ ép,> úgy iW‘on lennek''

«) Olvasd : Mirabo. A malt SSÄ «»'lton

mert “es“k"

••
 :
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_ j\li ez? — így szól, s nagyot kaczag,
A legbüszkébb s leggazdagabb, —
Én arra fogadok, hogy leírva 
Nevemet egy darab papírra,
Föléje ezt: egy millió arany!
És holnapig mind egy csomóba van /“

Ezt halva több szó nem esett;
Sok herczeg álla leesett.
De hirtelen, mintegy jelszóra,
(Mint nagyuraknál már szokás,
Hogy legyen a gúny tárgya — más!) 
Rápillantottak Mi rabé aura,
„iYo pajtás! mondd csak hát neked 
Mennyit hozhatna a neved ?

S a gúnyos ajkak már szélesre nj Utak ;
De nézd! az arezok mily hosszúra nyúltak! 
Mert Mirabeau felel:

„Az én nevemre holnapig ha kell 
Egy millió — ember jön ide el!"

Ifj. Ábrányi Kornél.

L

y

m

A munka.
„Az ember tevékeny kedésre születettmonda a neves római 

szónok, Cicero, de minő tevékenységet végez ma az emberiség 
nagyobb része? Tevékenységet, mely egyáltalán nem a „munka 
fogalma alá esik. mert hogy Cicero tevékenység", alatt a „munka 
fogalmáit értette, azt bővebben megmagyarázni fölösleges. Jelenleg 
csak egy népréteg létezik, a melyre a biblia szavai: „ V erejtéked- 
rjo] keresd napi kenyeredet“ teljesen alkalmazhatók s ez a prole­
tariátus. z,

„A munka nemesíti az embert“, mondja továbbá egy magyar 
közmondás. E közmondás értelme szerint tehát, — mellesleg meg­
jegyzem. hogy e közmondás nem a szorgalmas méhek módjára, 
a bűzös levegővel telitett gyárakban dolgozóktól, hanem a kényel­
mesen berendezett szoba, kényelmes kanapéján heverő és az édes 
semmittevéssel foglalkozóktól ered, —a munkások, akik dolgoznak, 
nemesek, akik nem dolgoznak, azok nemtelenek.

A többi, a munkára és a munkásra vonatkozó példabeszé­
dek közt nem a legutolsó az sem, amely azt tartja, hogy „a munka 
áldást hoz“. No, kedves olvasóm, kérlek szépen, tekints be csak

v ;Y X\ A V\ ,x yVA< ' \ V x x y >A\ Ax.
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egy kicsit aL/eSea\b modern*) sirgödrökbe0^^^fogsí^'győződni 
SSStSÄ hog, a munka - legalább a mai formájában

kiknek „kedvez a sors . , •, tpvékenvkedik a munkás,
Kora ^ ='ató=h,ál

ÄTS,: Ä s mégis a munkás élefe gond es 

'^"’Nemcsak testi erejéveh
munkás: a szellemi munkás <■ ho<w a szellemi pro-
a tökének tehetségüket es rnit latunk í Azt h y dolgozó
letárok, csak úgy nyomorognak mmj a te i mindegy
proletárok. A tökének, az örökké ehes tokene s ^ for.
akár testi, akar szellemi mm kifacsart czitromot, dobja el
& f&Ä* Ä 11 ein húzhat MMfc Ha a munkás

a „ag,
népben' ff/ÄÄ? * ^ «*"*

minden kereke minden, reszt^op. n miért voltál oly
Es ekkor ? . • • Hja k,ec2eb midrtn még „jő“ kereseted 

tékozló, midőn még munkád vol ^ é°zedet l miért kenyeret 
volt? Ha takarékos lettel volna. es P korodra lenne
és krumplit vettél, lerántottad volna a» ^ .g
egv kis tőkéd, sőt kánikula a k l®« ^ Phelyreállitása végett 
utazhatnál. Mily szükséged volnd__^-^ ^ tönkre tett tüdődbe 
pár hetet falun tölteni. tiszta levegőt szívhatnál, leg-legalább pár hétig egeszseges^ Jiszta^^ H_t az éltet.
alább egyszer tisztessegesen ' & szép zöld erdő és mező
adó napsugár, a madardal a V azért élsz, hogy
csak mások számara leteznek. Avagy,
dol-gozzál V semmit sem dolgoznak, fiirdőziiuk

Lásd, a nagy urak Liksennjncs álmyira megron-
és faluznak. Ezeknek ped n ' <? | van rongálva az egeszse-
gálva. mint a tied, vágyba ne & k°icsapongásban, a lumpolas- 
gük. ezt nem a munkában bb ugy volna helyesebb es
ban tették tőnkre. Hat nem

22 ^°Fiaskó“ ez. színdarabban vaii egy jelenek hol azt^ond^
) A "h ul ,. émÁrnak): A mór megtette kötelessel 33ják egy szerecscnnek (mornau.

Innen a példaszó.



igazságosabb, ha te fürdőznél és faluznál proletár? Hja, de hát 
te nem vagy takarékos, nem tudsz takarékoskodni; elvered a 
keresetedet. Figyeld meg csak a gyárost és a vállalkozót, hogyan 
számol, spekulál, a lehetőt és lehetetlent pontosan megméri, hogy 
hasznot húzzon belőlük. Nem-e veszed észre proletár, ha te is 
vállalkozó lehetnél, te is hasonló jómódba juthatnál ?!

Ah, mily egészségtelen, mily merges a gyár levegője — és 
mily egészséges a levegő falun és a fürdőben! Menj csak, prole­
tár, Bártfára, Lublóra, Karisbadba, vagy Olaszország fürdőhelyeire 
és ott fogod látni mindazokat, a kik a te munkádból megtakarí­
tottak annyit, hogy most arczuk verejtékével eszik napi kenye­
rüket.

Igen. légy takarékos és dolgozzál valamivel többet proletár, 
akkor aztán te sem leszel oly sovány legényke, mint eddig voltál.

Vagy ha pedig sok fölösleges pénzed van, akkor tégy egy 
kirándulást Monákóba.*) Ott is dolgoznak, még pedig keservesen. 
Mielőtt játszani kezdenél, figyeld meg csak proletár az ott 
dolgozókat. Nézd csak azt a fiatal embert ott, ki utolsó darab 
aranyát dobja oda, az is dolgozott, de nem volt szerencséje. Sze­
mei vérrel vannak befutva, nvughatatlanul jár ide s oda, teste 
reszket, fogai vaezognák, mintha a hideg lelné, az izzadtság nagy 
csöppekben hull le homlokáról. Es most elvesztette utolsó darab 
pénzét. Kitántorog — egy dördülés — és a tragédiának vége.

így dolgoznak Monákóban !
És vájjon ki az a fiatal ember, kivel te reggel öt órakor, 

mikor munkába mégysz, találkozol? Ki? Hát ki lenne más, mint 
egy gyárosnak nagyreményű csemetéje, a ki az éjjeli kávéház egy 
bizonyos szobájában, mit francziául chambre separeének hívnak, 
bizonyos barátok és barátnők társaságában, elveri azt a pénzt, 
amit apja tőled es más tiz, húsz társad munkabéréből munkajá­
radék czimen levon. Még nagyon sok ilynemű „munkásokat“ tud­
nék előszámlálni, de hát ezeket már te is tudod elképzelni magad­
nak, proletár. Ezek között és te közted csak az a különbség, hogy 
mig te azért dolgozol, hogy megélhess, addig amazok azért, hogy 
élvezzenek.

Ámde mi azt akarjuk, hogy mindenki hasznos munkát végez­
zen. Azt akarjuk, hogy Krisztus mondása. „Aki nem dolgozik, az 
ne is egyék“, minél hamarább beteljesedjék, mert csak egy olyan 
társadalmi rend állhat fenn, csak egy olyan világrend felelhet 
meg hivatásának, a melynek alapját ez az elv képezi.

Egy furfangos tolvaj.
— Angolból. —

A kérdés ez volt: Menjek-e Etel esküvőjére, vagy ne? Már 
vagy századszor kérdeztem ezt magamtól és most újra kérdem 
itt az utcza közepén.

Egyrészt kellemetlen volt reám nézve, hogy az Etel es Hol-
) Hirhodt játékbarlang.
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lovav esküvőjén jelen legyek, mert Hollovayt gyűlöltem és utáltam

” "Ä“ bizonyáriKtele lesz emberekkel, aztár.meg 
, ceremóma. Eleinek graluláln, és neki ,s - nem soha. lehat
' ' ' Az ördóTbfíí Kellemetlen állapot. Leolvasom a gombjaimról 

PN ez írnia szokás. Egyszer igen _ egyszer nem. AszernU 
• ■ • ,'h , rr 1 zt Kihúztam az oramat. Hm, most maiahogy kezdem. Teha • ", . h kocsira ülnék is lekésném akönnyű az elhatározás. Most mar ha^koesn^^k
czeremomarol, ten at ege- " = mp<rvpk Sekombe-kicsit lapozok majd az újságokban es az s. Mvözö]jem
sékhez, hogy a fiatal asszonyt udvozoijem lge ^ - ith^tek.

^ égé«
Kr“ .'mintha "ptÄ, mondanám: Gratulálok . . . 

amikor egy igen
fiatalember az orrom előtt elhaladt, hzt a ondoikozott.
valahol. Clondolkomi, kéz. t m. Dg ^^Msole vagySem 9
Egy pma,mtra mega.- kérdezem magunham es kmes^
gélni kezdtem ismerőseim hwsz.u sorai tehetsegem van.
M,lyeőtr0peSvcz múlta olvasgattam a kávéház egyik asztala mel-

Mt ^Ekkor valaki lapkeresésközben könyökével meglökött.
- Oh, pardon uram! - szolt o. & fiatalember volt.
Felpillantottam es kit láttám. u0.
— Ön az?
Nevetve intettem tejemmel.
Z X"’keCreí nms” öT itS kérdi - biztosra vettem, hogy

8n a So. el is fogok menni. Csak
a templomi czeremóniákat akartam ^keru nn __ h ha ugy 

L Akárcsak én, válaszolt ^az ismeretien
tp.tszik. eevütt mehetünk nemde . ^__Ao „Qmnn örültem. hogy
------ _ Minden bizonynyal - monuum, ^ _6J . --
társasagom lesz attele érdek házasság monda.-Nemertem,
h0gy ^eJgäreüaSÄU felém, mélyen A. C. monog- 

ramm volt.
A- G- • .: ' A‘ i' W ién végigfutottam, de egy ösmerősömre 
Életem összes A. u.-jen \egi„iui ’ , 0

se találtam. Ki az ördög lehet ez a fiatal ember.



— Szolgálhatok talán tűzzel is? Ezüst gyufatartóján t. M. 
monogramm volt. Egész tisztán láttam : F. M.

Igazán különös, A. C. és F. M. Sokért nem adtam volna, 
ha zsebkendőjét is kihúzta volna. Vájjon azon milyen monog-
ramm van ? . ,,

F. M. A. C. • • ? Az ördög vigyen el engem, ha tudtam,
ki ez az ember, akit olyan jól ismertem.

_ Persze, hogy itt szó sem lehet szerelemről, folytattam az
előbbi témát. — Egy Hollovay!! — De nagy feltűnést kelt a 
házasság. Egész New-York jelen lesz. Azt mondják, hogy mesés 
ajándékokat kaptak . . • De önt már rég nem láttam . . . Ön 
még mindig ...

— Igen. még mindig ugyanaz, felelt nevetve. — De fogad­
junk, hogy ön nem is ismer rám. Ez igazán nevetséges. De ember, 
ember, hol az ön emlékezete!! . . Most azért sem mondom meg 
büntetésből, hogy ki vagyok . . . Csak találgasson, amig rám talál, 
szólt és olyan jóízűen nevetett, hogy az ember már csak azért is 
bele tudott volna szeretni.

— Nos, vallja be, hogy halvány sejtelme sincs róla, hogy 
ki vagyok!

— Be kell vallanom, hogy igaza van.
— Nagyszerű! nagyszerű! nevetett újra.
— Na de most itt az ideje, hogy Sekombesékhez siessünk. 

Talán útközben majd kitalálja, kivel megy!
De akármi legyek, ha csak egy mákszemnyivel is jobban 

emlékszem rá, hogy kicsoda. Ö pedig egész utón kötekedett velem.
— Nos? kérdé, mikor a lakodalmas házhoz értünk. — még 

mindig nem?
— Vigye el az ördög! nevettem, — még mindig nem.
Beléptünk.
Etel, aki ezalatt Hollovay Etel és milliomosné lett, az örömtől 

és még jobban a gyémántoktól ragyogva állott előttünk és fogadta 
a jelenlevők üdvözleteit, közöttük az enyémet is. Ismeretlen bará­
tom is üdvözölte, miközben szívélyesen szorongatta kezét. Hop! 
megragadtam az alkalmat.

— Mondja kérem, Etel, — pardon — nagyságos asszonyom, 
ki ez a fiatalember?

— Az ... ? reá nézett. — Még sohasem láttam. Való­
színűleg az uramnak jó barátja. — Azután egy hölgyhöz fordult: 
Ah, mistress Edwardes, önnek még köszönettel tartozom ... — 
Engem pedig a faképnél hagyott.

Ismeretlenemmel a buffetben találkoztam újra. Kedélyesen 
ivott velem egy pohár bort.

— Nos, nézzük meg az ajándékokat. Legalább meglátjuk, 
hogy az enyém jól van-e elhelyezve.

—- Ah! kiáltottam egy hirtelen eszmétől megragadva — mit 
ajándékozott ön?

— Csekélység az egész. Ezüst teakészlet.
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, „ 7 ÄS ÄÄÄ ÄT
eni De ö mintha elleste volna gondolatomat.

- Ne örvendezzen előre szólt, Jvoltak kiállítva.
Beléptünk a terembe ah 'csakhogy — legkevesebb

ifdlrawTebbörtTaltlhóh Még én is majd csak hogy nem

-lÄSÄ .^SKrSS'té. - Hja,

— Látja ezt a remek gyennn ? Ki adhatta volna
r"stt:^ewtmtea? ók* tehetik, mikérdé s neveim 

kezdett. mindez nem érdekel. És tovább mentem.- Ah’ szóltam en - nnndez ne & ^ dött adottam,
Tíz perczczel későbbén m:ik<0 leöntsem — valaki ahogy rossz hangulatomat eg, kis borral leöntsem

vadamra ütött. Ö volt az. különösen
_ jöjjön kérem egy pillanatra! szóit

kacsintott reám. - követtem. Nagv ügyességgel kérész-
, , Cs“lomSn E v\^zot e,ÖU meléUottunk Be.ep- 

‘tünk És 6 becsukta ázsiót mögöttünk.
- Nos, kérdeztem - m. legyeni«l _ Setombe
- Mi? Hát az. hogy önt ukfeS°ilt lesz és meg

tábornokot már értesítettem mindenről. Ko.to
fog győződsz tgáesagro^. ^ megboloIrdult ön? Kinek tart 

enSe”" bem "m,.ŐMngaykT-,0kSttam és ráakartam rohanni.

“Elvien heCf Sít Tátráit és kinyitotta az ajtót, mialatt 

szemeit le nem vette rólam.
— Nos? — kerdeze- hiiiedezVe a tábornok. — A
— Önnek igaza van. szolt jehet a tolvaj?

- ronni- per evémánt fülbevalók elvesztek, ue
y"'Jl g— Ki? Ez az! És rám mutatott. ráakartam vetni magamat. 

— De uram! kiáltottam ^nnk __ Welley ur nem kepes
__ ön csalódik, szón a ..... •

ilyesmire. „ _ H.-t ekkez mit szól? Mielőtt még
- NemV7 kifordította kabátom zsebét és egy arany bros,

észrevettem volna, klford hullt ki belőle.
egy ezüst kanál es egy vt p edig megkövülve állottam.- Welley; kiáltott a tábornok. Ln pe* g ^ örséggel ltt

__ Én most távozom. De kel pere 
leszek! — szólt amaz.

- M



Ekkor hirtelen. mintha pillanatnyi álomból ébredtem
volna fel, egyszerre felkiáltottam: . , .

— Fogjátok meg öt! Fogjátok meg ! Már tudom, hogy kicsoda !
— és utána akartam futni.

De a tábornok vas marokkal megfogott es rosszul leleplezett 
megvetéssel szólt:

— Hát ezt a fogást is ösmen már?
— Uram, ldálték — ha vissza akarja szerezni gyémántjait,

fogassa el azt’a gazembert! '
_Eit, Walter titkosrendőrt? kérde a tábornok gúnyosan.
_ Ördögöt titkosrendőrt, kiáltottam. — Betörő. Most emlé­

kezem már, hogy hol láttam. Én védelmeztem öt öt hónappal
ezelőtt. ^ Az én nösmerös barátom“ városunk egyik leg-
agyafurtabb gazembere volt. De amit ezen az esküvőn elkövetett, 
valóban lefurfangosabb csinyjei közé tartozik.

Nem gondolják önök?

Magdolna.
(Bruno Galli.)

I.
tátié nem tueofi hinni tenne é, 

Sbizatmam vég kép etvaénft,

Szivem vonaqtit, füzévé szenvec, 
QUinéig riasztja az a múlt.

QTluttaétan nagyon sót — özem i'an. 
éBccsánat arra nincs eteg, 
éfázaf kísértenek nycmcétan,

Síifnet te vetteé etetet.

éfényes korona, ezekeft váz,
Szép tartomány vagy, angyafem, 

í'e nagyon

v mennyei fizoéatom.

Si'a szemeié tatán tehetnék : 
c7 történet nem hazneik, 
ét Sajosok közt sem tehetnek,
Heg főtte ff tan a húszáéit.

II.
Statjascétam ézteé,

STZegvetem magamat, 

távozz, sitány kísértet, 
die ézintsé ajkamat!

die mérgezz csatja mezzel, 

Séctécgga nem tehetsz,
Smfétemfct enyéssz et: 
te mindenkit szeretsz !

Zempléni Árpád.

fiz anya keserve.
— Képünkhöz. —

Meggyőződésért harezolt az ifjú. Hirdetett egy hitet, a melyet 
a nagy többség károsnak, rossznak, önző érdeke ellen levőnek tar­
tott. Ellene törtek a hatalom emberei. Pribékjeikkel üldöztették és 
végezetül halálra ítéltették.

A legkínosabb halál lett osztályrésze: a keresztrefeszités.
Mindenki elhagyta. Holtteste körül sötét varjuk kárognak és



lesik az alkalmas pillanatot, a melyben hozzáfoghassanak a hulla-
lakomához

A halott mellett virrasztó édes anya az, aki a falánk csapa

SiSSi

Spíyv,
ÍMMS

tot távoltartja. Az édes anya, a kinek lelke sotétebb a bánattól,
mint a varjuk fekete csapata. borongóMester ecsetműve ez a kép. Vegigomhk rajta a bo.ongo
mély bánat, és az enyészet félelmetes lehelete.
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Én lopok, te lopsz, ő lop.
— Irta: Abet Ádám. (New-York.) Folytatás. - 

A tolvajok bizonytalanná teszik vagyonúnkat s közvetve meg­
élhetésünket. A bizonytalan megélhetés idegessétesz s így kétsze­
res átkot okoznak, mert mig egyrészt megrövidítik földi palyan^at, 
másrészt e rövidített életet megkeserítik az idegesség áltál okozott
czivódások és betegségek. , , •

De még ezzel koránt sincs kimentve a tolvajlas okozta baj.
Ha egy esztendeig folyton beszélnék, még akkor sem tudnám fe - 
sorolni mindazon szívfájdalmat s lelki gyötrelmet mely közvetve 
va»y közvetlen a tolvajság következménye. De azt hiszem elegendő 
okot hoztam fel arra nézve, hogy a nagyméltosagu törvényszék a 
társadalmat megmentő szigorúsággal járjon el.

Uraim! Csak még néhány szavam van önökhöz. Esedezem, 
ne méltóztassanak a hamis és kárhozatos úgynevezett humamsmus 
sugallatainak szeretetteljes sziveiket kitárni. A vádlottra nemcsak 
a Topás de egyszersmind a gyilkosság bűne is rá Jett bizonyi va, 
méltóztassanak tehát a 99999-ik törvényczikk 70656-ik szakasza 
valamint 988766-ik törvényczikk 44-ik szakasza értelmében delete 
hozni, valamint a súlyosbító körülmények tekintetbe vételevei az 
ügyvédi kamara által kérvényezett s illetékes hatóság által valo- 
szinüleg helybenhagyandó rendszabályt a maga teljességében alkal­
mazni. ., ,

A karzatról éljen zúgott alá, a padsorokból tapsvihar hang­
zott fel • • Agyamban bámulat és kétsegbeesés küzdöttek • • . 
Megint körülnéztem, szivem dobbanása elállt, hogy pár pillanat 
múlva annál vadabbal kalapáljon. A jobboldali karzaton megpil­
lantottam őt, Emmácskát! Tüzes szemei mint két kérdőjel tekm- 
tének reám. a melyek forrongó érzelmeim még jobban felkavartak. 
Nehány másodperczig bizonytalanság és határozatlanság áldozata 
voltam, de csakhamar jött a segély. Egy ötlet czikkázott keresztül 
agyamon s felhevült érzelmeim hullámzása mint egy varázsütésre
lecsillapult. . ,

Homlokom redői elsimultak s mialatt az elnök rövid beszéd 
kíséretében a védelemnek adta át a szót, nyugodt arczkifejezésem 
s az ajkaimra települő mosoly ő nagyságának bámuló tekintetét 
vonta reám.

Valami hórihorgas, görnyedt hátú, parókás ember kezde 
torkát köszörülni, de kikértem magamnak a hívatlan prókátorko­
dást. Tudok én megfelelni magamért — szóltam s rövid tanács­
kozás után, mely egy fülkében történt, az elnök így szólt hozzám:

— Vádlott! A törvényszék a humanizmusnál fogva helyt ad 
kérésének, a mennyiben megengedi önnek a védői tisztség betöl­
tései, de figyelmeztetem, hogy a tolvajlás cselekménye önre be 
van bizonyítva, úgy, hogy az isten se moshatja le, tehát ne tessék 
draga időnket meddő mentegetödzéssel elpocsékolni, legyen őszinte, 
bűnbánó s a törvényszék belátással lesz ön iránt . . . \ ádlott 
szólhat:

...

ülÉSI



Felnéztem Emmára, mint egy buzgó katholiku5 a Mánál 
.V/niA kénre hogy erőt merítsek tervem végrehajtásához, o is

mosolygott' Tehát sejti czélomat, gondolám, félreértéstől nem ke
tartanom. Éljen! ujjongott bennem a biztos győzelem tudata , 

tfejemet billentve, egy lépést tettem előre s beszelni kezdtem . 
aZ _LJTekintetes törvényszék! Ártatlanságomat hangoztatni, egy 
..ám bizonyítottnak tekintett bűncselekmény vadjavai szemben 
nörsze hiába való fáradság volna; nem is fogom draga idejüket 
azzal igénvbe venni, de igenis, képes vagyok az enyhítő korúim 
nyék egész sorozatát felhozni, a melyek — meg vágyó g>
1 teljesen indokolják felmentésemet, sót meg énnél tobbet .

Uraim, mindenek előtt kijelentem, hogy a cselekmény, melyet 
npírom bűnül rónak fel. tulajdonképpen nem bún, hanem ere y . 
(Általános bámulás és fülhegyezés.) Az erényt pedig 
lyozni, hanem istápolni és jutalmazni ke . ( P •) , v bizto-
könnyebb, mint bebizonyítani, hogy társadalmi fenm c önfeiáldozó 
íüékát énen s mondhatnám kizárólagosan a tolvajok önfeláldozó 
csono Áb m tátijuk. (Derültség.) Oh uraim 1 Nekem nem szan-
Skom üres derültséget keltő frázisokkal magamat es tarsmmat
kivágni. Állításaimat tényekből fogom mentem • • D^nczél-
só,«”megdönthetien sziklahegy, rajta napv,lagt,szia ereern, panczel
,aSakvSmÍUnem 'SSL leróhatlan hálára. , hölesemknek az 
emberiség? (Egy hang a karzatról: K“1) fel
zését kinek köszönhetjük? (Séma ismert
die Mutter der \\ etshed ^t ja^egy ^ t eren,ét senkisem 
német kózinondda. k- * • • r .. mint énnen a tolvajok !fejleszti oly nagy mérvben, »*•*»£<£ 7^ 00 embereket 
(Derültség és taps.) Epen a to\vaTas a ’ - ilv ymódon fejlesztve 
önmagukra és tulajdonukra upej^ természet! elemek rom-
az önsegély tudatat. Oh, t CTVnnvörü faiunkat. (Mozgás.)
boló ereje regen kipusztitja \ah B J álmodott de korunkban 

Kinek köszönhető a soha meg “nmnveiben nyer
általános éleselmuseg? Egy ,f™ttVnhb része” totvajlásra - tágas 
kifejezést. A törvények legei n» tolvajlás különféle nemei 
értelemben veve a szót ,szab J.. ^ isem 0lv alkalmas az
szülték a jogtudományt, mar P Jo . Tessék csak elképzelni, 
elmét élesíteni, mint eppen a jogtudo na y. smeret szükséges
mennyi elme, mily alapos ezek össze-
a milliárd és milliárt aJm„t.iéára az egvmásnak ellentmondó
bonyolódott és szövevénye f 0T{' tetszésszerinti alKai-
törvénvczikkek eligazítására s a.P. * tolvajlásnak köszönhető, a 
mazására! Valóban az e ese m“S,ef„ck s most kérdem, kinek km 
találékonyság pedig « fejbólintgatás.) Haladás ! Mily
szűnhető a haladás. V- o pmplkedett az emberiség • • •
magasztos, mily isteni szinvon < nyúló tornyokon csil-
Utezák oldalán paloták díszelegnek felhőkbe nyi > keresztül
lógva játszik a napsugár; vonatok Robogva g a
liecrvpn es volff\on , zuluo ’

gyári



telepek nemünk fenségét; hangnál gyorsabban repül a gondolat 
drótból sodrott szárnyakon és mind e nagyszerűség a tolvajlásnak 
köszönhető !

Elloptuk a természettől évezredeken át elzárt titkait s a leg­
ügyesebb. a legtiszteltebb, a leghasznosabb emberek azok, a kik 
e lopott tárgyak birtokában voltak és vannak.

Hol van az az ember, a ki egymaga teremtett volna sok 
négyszögmértföldnyi földet, vagy bányákat, vasutakat, vagy palo­
tákat"? És ki meri mondani, hdgy a föld, bányák, vasutak és palo­
ták tulajdonosai vétkesek? Lehetne-e csak egy napig is náluk 
nélkül egy országnak fenállani? Nem! hiszen épen ők tartják fenn 
a társadalmat, ők szolgáltatják az intelligencziát, ők adnak testet 
az igének : náluk nélkül egy év alatt elpusztulna az emberiség ! 
Ök tartják fenn a rendet, náluk nélkül az emberek reggelire ken­
gyelfutást rendeznének, ebédkor tótágast állanának s egymást falnák 
fel vacsorára.

Ostoba érzékenykedés, bolond álmokba merülhet, szemtelen 
irigység követ hajíthat reájuk, ál-okoskodás viheti gyalázatos har- 
czát ellenük, de én kijelentem, hogy a föld, a bányák, a gyárak, 
a vasutak s paloták urai a legjobb, a legdicsőbb emberek; vállaikon 
nyugszik a czivilizátió, a müveit világ alapját, oszlopát s koroná­
ját képezik ök.

Ürült, bolond, irigy, vad, ábrándozó világfelforgatók le akar­
ják rombolni a gyönyörű épületet, de hiába fáradnak. Az ipar és 
kereskedelem vezérei érdemeik után lettek kiváltságosak, az igaz­
ságosztók és az erény őrei ök! (Fülsiketítő tapsvihar.)

A tolvajlás érdem s nem vétek. A mily igaz az, hogy van 
egy élő Isten felettünk, olyan igaz az is, hogy mindenki érdem 
szerint lesz díjazva e földön. Kik meglopták a bankokat, a kik 
loptak nemzettől országokat s megrabolták a népeket jogaiktól, 
mint félistenek lépkednek közöttünk. Gyümölcséről ismerjétek a fát 
s eredményéről a tolvajlást. (Zugás.)

Hahaha ! Mi a becsületesség? Sikkasztásnak, csalásnak, lopás­
nak az ellenkezője; ha ezek nem volnának, nem létezne becsü­
letesség, mert nem tudnók, hogy az !

A megbízható embert csak azért díjazzák néha jobban, mert 
tudják, hogy vannak tolvajok is s ha nem volnának, a megbízható 
embernek sem volna semmilyen előnye, semmilyen kitüntetése s 
nem volna e réven jobb fizetése. íme, a becsületesség maga is 
-csak a tolvajlásnak köszönheti úgy létezését, mint a tiszteletet, 
melyben részesül.

Ha nem volnának tolvajok, az erkölcsi oktatások 99 száza­
léka fölösleges volna. A vallásnak hivatása az embereket erköl­
csösekké tenni s ha megszűnt hivatása, megszűnt a vallás maga is! 
Már pedig uraim, vallásnak lenni kell (Taps), vallás nélkül az 
emberiség nem élhet és nem nyilvánvaló-e, hogy a vallások is 
csak a tolvajok kegyelméből létezhetnek.

(Folytatása következik.)



divatba

Nemzetgazdasági igazságok.
Nevezetesebb találmányok.

— Időszámításunktól a XV. század végéig. —
Közli: Argus. —

E korszak elején a szappan feltalálásával találkozunk. Leg­
először a germánok kezdtek gyártani. E szappan bökkhamu és 
kecskefagyuból állott, az elelmes gallusok meg meszel is vegyt-

A fürészmalmok már a IV. században léteztek : nemcsak 
fatuskók, hanem kövek fürészelésére is használták azokat.

A templomharangok, a papok hatalmának növekedése s a 
keresztény községek szaporodása következtében csakhamar divatba 
jöttek 4 harangok használata előtt a hívőket külön futárok által 
hívták egvbe. A krónikások azt állítják, hogy a templomharango­
kat legelőször Anicius Paulinus, nolai püspök vette használatba. 
Sabin ián pápa (604-ben) a harangok használatát meg mindinkább 
terjesztette s minthogy abban az időben hat imaóra volt es ezeket 
a harangok által adták tudtuk ez utóbbiak az orak helyet is
pótoltak.^ ^ má], a vil. és VIII. században általánosan isme- 

voltak• feltalálásának ideiét a IV. század közepe tájáia 
Zik a mU Theodosius császárnak egy 385-ben kiadott rendelet»

is biz°nys‘(t.rrej szintén már a IV. században találkozunk. Ez a 
folyadék akkor is egyik legkedvenczebb italát kepezte a germá­
noknak • a szlávok ellenben a méhsőrrel éhek. ,

A sakk játékot, ezt a világszerte ismeretes es hasznait kel­
lemes szórakozást nyújtó játékot, Eben Dahor indus pap tálalta 
fel az V. században. Ehhez a játékhoz hasonlót azonban mai 
rém egviptusiak is ismertek, amit falfestményeik is bizonyítanak.

UÚvanez m időbe esik az irótoll feltaláltatasa Theodorich 
keleti u°óth király a nevét pléhlemezbe vágatta, ezt aztan a papin lene s a teagot tollával bemázolta. Ez aztán valóban tavaly,

al4i™l '‘hajonmlmokHt állítólag Belisar találta volna fel. A góáhok; 
midőn 536 ban Rómát ostromolták, a világváros fele vab, 1 
nyomulásuk alkalmából számos ilyen malommal találkoztak utjo 
bán, a melyek vígan őrölték a gabonát.

L veő'táblás ablakok csak a v i- s/- 
jönni; annak a templomnak, melyet Childebert frank 
század elején Parisban epittetelt. uvegtablas ablakai vo tak.

a hél ve," mm ír első nyomaira mar Justima császár arait 
A .0e‘vo. , oií; hitelességének „a kedvéért külön jegy- 

gvel^c'lVitoU papírnak a használatát rendelte el; a belyegadot, 
melyet milmik köznapiasan „stemptenek nevezte s mely manap-
ság oly jelentékeny jövedelmet raj az ^ rendek 1624-ben
osztályra átok gyanánt nehezedik a hollandi rémién
hozott határozatának „köszönhetjük .
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A kengyelvasról már Mauritius császárnak egy, a VI. szá­
zadban irt hadtudományi munkájában tétetik említés; a VII. 
század elején azonban már általánosan használatban voltak azok;

A görögtüzet az arabsok használták legelőször, még pedig 
Konstantinápoly ostrománál.

A szélrózsa szintén ez időtájban találtatott fel.
A gyapotpapirt a Vili. és IX. században legelőször kezdték 

gyártani. A betűs számvetés (Algebra.) Gebra nevű arabstól 
származik.

A patkóról a X. és XII. századbeli görög irók gyakran 
tesznek említést.

A XI. század találmányai: a súly- és kerékórák, továbbá 
az üveg-festészet. Ez utóbbi művészet a XIV. században feltalált 
zománczfestészet által bámulatra méltó módon tökéletesbittetett 
és a XV. és XVI. században érte el virágzásának a tetőpontját, 
végre a XVII. században München, Nürnberg, Róma, Páris és 
Brüsszelben ismét felébresztették.

Az üvegköszörülés a XII. században lön ismeretes; egy 
Alhazem nevű arabs a XIII. században már szemüveget („pápa­
szem“) is használt az emberek azonban tudományos elvek 
szerint készített szemüvegekkel csak a XVIII században bírtak, 
mióta Newton, a halhatatlan feltaláló, a világosság körültett buvár- 
latait és eredményeit a nyilvánosságra hozta.

A galambpósta, mely az 1870-ik franczia-porosz háborúban, 
Páris ostroma alkalmából, az ostromlottaknak nagy szolgálatokat 
tett leginkább a keleten divatozott; egyik legnagyobb kedvelője 
Nureddin Mahmud szultán volt, aki 3174-ben halt meg. Egyiptom­
ban állítólag még i450-ben létezett a galambpósta.

A czukorgyártás, melvivel már a Vili. és XII. században 
találkozunk 1270-ben a czukorfinomitás által tökéletesbült. A 
czukorgyártás ma már Magyarországon is virágzásnak indult, de 
dac-zára ennek a ezukorgvári munkások a tuferöltetett munka 
mellett a legczudarabb fizetésben részesülnek.

Yáltólevelek a XIII. század első felében fordulnak elő; 
1246-ban IV. Szentpápa annak a császárnak, a kit ö II Frigyes 
ellenében gyámolított készpénz helyett, Frankfurtban behajtandó 
váltólevelet adott.

Ha a rómaiak és görögök hadszekereitöl és „carrueae“ nevű 
tökéletlen jármüveitől eltekintünk, a mostani hrntók első kezde­
ményezőire Francziaországban Szép Lajos korában akadunk; ez 
a király különben 1204-ben a polgárnőknek a hintók használatát 
megtiltotta. A szíjon függő üléssel és rugóval ellátott hintó több 
krónikás egybehangzó állítása szerint magyar találmány. László 
király követje Máriának VII. Károly franczia király nejének pompás 
hintát küldött ajándékba, melynek kellemes hintázása „még a 
franc/, iák at is bámulatba ejtette1*.

A kártyát keleti találmánynak tartják; Olaszországban 
1299 ben vitték be. Spanyolországban 1887-bec a kártyajáték 
eltiltatott.



A lőport 1290—1320 közt Schwarcz Berthold szerzetes 
-találta fel. A kémény olasz találmány és sajátságos, hogy a leg­
több kéményseprő-munkás még nem is igen régen olasz »eiI‘zeti- 
Ségü volt. A kémények Páduában mar a XIV. szazad elejen
dnatoztak. ^ 13Qg faan Németországban, 1311-ben Franczia-
nrszádban kezdték gyártani. A legelső papirosmalmot Magyar- 
országon - Prág szerint - 1613-ban állították fel Tephczen,
^Ö(SeA sodronyhuzáS feltalálásának az ideje szintén a XIV.

gombostűt először Flórenczben gyártották; Angliában 
Vili. Henrik (1543) egy rendeletében tükörről tesz említést; későb­
bén a varró és még későbben a kototu találtatott fel.

A tüzifeswer a XIV. század találmánya; az arabsok Idői­
ben Alicante előtt ágyu-alaku baji tó-lőszert használtak es az 
augsburgiak 1372-ben bajor Lajos ellen mar ontott agyukkal 
védelmezték a várost.

Szeliemszikrák.

szil
* Adjatok pénzt, de ne kölcsönözzetek ; az adás hálátlanokat
* A°pénz ^pénz.6 bármilyen kezek forgassák is azt. Ez az

egyetlen hatalom, mely soha' vita tárgyat nem kepe*.V|*atkO|- 
n ,tni az erényről, a bátorságról, szépségről, a penziót sona 
Nincs civilizált teremtmény, a ki hatalmát el ne ismerne a pénz- 
^ „pii iii védő födele nem volna, sem agya, a melybenÄÄ U*. • m=ly táplálja. Szomorú, hogy

i?y ''"."a vilin' úgy néz bennünket, mint a komédiásokat: nem
törődik érzelmeinkkel, csak néz bennünket s meg,teh, jól jatszok-e

" SMr.efSágvobb erény valakit elismerni, aki minket nem is-

az embereket, hogy nem maraa szama,» .... - ............. ' -
fÖbe lf,li>ríSv™8,hÜ:m S";12Vmondása : Mire vedé valamit 
tanulni al életben, hisz a halálunk „tan úgy is mindent meg

tudunk. eimetesebb erkölcshirák nz u-igvek- . é t
* Az öregek szeretnek jó tanácsokat adm, kárpótlásul azért,

hogy nem szolgálhatnak többé >osz cfim" hogy kinekX; sk az,
személyiségnek nevezzük.
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Világkrónika.
— Vasúti szerencsétlenség. Varsóban egy vegyes­

vonat összeütközött az Haschisch állomásról jövő személyvonattal. 
A fékező és gépész a kerekek alatt lelték halálukat, tizenegyen 
életüket vesztették és huszonkettőn súlyosan sebesültek meg.

— Orkán (Szélvész). Az esztendei postagözössel Londonba 
érkezett utasok és a hajó személyzete iszonyú orkán hírét hozza, 
amely a La-Manche csatornát veszedelmesen fölkorbácsolta.

— H egyes usz a m 1 ás. A csehországi Plass vasúti állomás 
környékén hegycsuszamlás történt. A legördült kövek, sziklák a 
vasúti közlekedés menetét megakasztották és az utasokat csak 
átszállással lehetett továbbítani.

— Tengeri katasztrófa. Gardáiban a La-Baronére 
nevű gőzöst az egyik vitorla fenékbe fúrta. A siilyedö gőzösről 
hét mentőcsónakot bocsátottak vízre, de ezek közül csak az egyik 
jutott révbe.

— Meggyilkolt falusi bíró. Anno Pétert, belesi bírót 
a nyílt ütezán egy elvetemedett suhancz megtámadta és szivébe 
kést döfött. A szerencsétlen biró rögtön kilehelte lelkét.

— A rabló halála. A görög születésű Balliot. ki Athén 
réme volt, vadászaton agyonlőtte egyik jóbarátja, aki ezért busás 
jövedelmet kapott.

— Felfüggesztett főkönyvelő. Fekete Andort, jász­
berényi főkönyvelőt különböző visszaélések miatt felfüggesztették 
állásától. A vizsgálat folyamatban van.

— Nagy tűz. Sósujfalun nagy tűz pusztított. Hatvan ház 
porrá égett. Egv asszony égési sebeibe belehalt.

— Fiatal öngyilkosok. Szegeden egy alig 16 eszten­
dős ifjú felakasztotta magát, hasonló korú barátjával együtt. Ön­
ként váltak meg az élettől.

— V i h a r. Angliában a közelmúlt napokban irtózatos vihar 
tartotta állandó rettegésben a lakosságot. A kár óriási.

-- Arviz Londonban és környékén az. árvíz sok családot 
jutatott koldusbotra. A vasúti sínek viz alatt vannak. Az egyik 
kaszárnyát a folyton növekvő ár magával ragadta.

— Égő hajó. Castelsardo közelében égő hajót láttak a 
partról, melyet nem lehetett már megmenteni, mivel a rakomány 
elhamvadt és a hajó egyre sülyeut. A kikötőben veszteglő hajókon 
is nagy pusztítást vitt véghez a vihar.

— Hajótörés. A franczia „Hasparen“ nevű hajó Sanct- 
Malonál hajótörést szenvedett. Nehány matróz életet vesztette.

— Vasúti k ata s % t ró fa. Berlinben egy tehervonat a 
nvilt pályán rendes sebességgel haladó személyvonatnak rohant. 
Tizenheten megsérültek.

— Statárium. Prágában csúnya zavargások vannak. E 
miatt kihirdették a statáriumot.

Zivatar. Belgiumban, de különösen Brüssel ben óriási 
zivatar pusztított. A nagy és állandó esőzéstől sok ház bedőlt.



Szerkesztői üzenetek.

A pécsiek figyelmébe. Van az önök városában egy remregeny terjesztő 
o-vár Fränkl a czég neve, annak a Zsoltijában egy Krause Benő nevű ugy- 
8 H működik Ez az ember vállalkozott arra, hogy a Nepolvasótart terjesz- 
FU,k Hittünk neki és nagy áldozatokkal rendelkezésere adtunk sok
le™z britet Ez az ember visszaélt bizalmunkkal, hetekig magánál tartotta a 
““SetIs szerződd ellenére ellene dolgozott. Azt az embert erre a osu 
iuzeteket . felbérelték azok, a kiknek érdeke ellen van, ha a népét,
djarasra / / Jegyezzék ezt meg maguknak a pécsi munkások es

kopogtat. bánjanak el vele érdeme szerűd. 
Fo-vébkénf is terjeszszék a, pécsi nép körében a rémregenyekirantvalóuta- 
, P. xlm.t t.uliák mecr ho-y a budapesti remregeny-gyartok, mint Székely 
latot. Veit ; .1 túltettük maguknak a néphitt Hasból, kincses banyanak
/MSk‘'P6csttt Ez rPSra vásárolják ott rém regényeiket. Küzdjenek
m Äsiok az ellen a szennyes irodalom ellen. Dobják ki az ablakon az 
onok pécsiek az <-Ucn á tizenhárom aradi vértanaa ,,Szegény
utcza saraba ha kezükbe aka „ kalandjai“ stb. czimu
rarráleánípj fenned a keg^^^ föSte Terjeszszék minden erővel j
lliU:áp;_érTekr^áít^^ iló ellenszenvet és különös figyelemmel legyenek a j

SntklÉT ^^zSiÍtények ellen és mindenütt ajánlják *

hClyetMkjL™smBSa°pÍs0tnAz. ügmök lÍTvoU ntiunk .^ok ^mreg^ny 

terjesztők léinek .tőlünk, imnt a ® Ha'alkalmatlankodnakr dobja ki
iEÄnÄL szokva Ezt ajánljuk mindenkinek, a kinek

ajtaján P^e^vÄ^ne gondol és ha prózában irta volna

feldolgozva ezt’a gondolatot: élvezhető lett v01-^® értéket mert Mába

— -
kell. Üdvözlet A jutalomképet újévre megkapja.

A. SBa,nOrrsovNaa9Lintézíük Nem Baíhínuics miért.

Hiszen - í° g Sin, - nem járstjik. Hjmpel "t”
K István, Makó. Klőlizetéso f F"m, í'ds“ fl'etés moltott küldjük. 
K. Mart. Dsbrsozem A á'?og„SS Aktuális: Napi-

Szubjectiv: Egyem, szemelj es stb. J j
renden levő. VSo„Kniiilr. A 80 krajezárt a bebörtönzötteknek

W. tsuüa. cziuicB.cn —
a"J,üi'Fs.

n em kincseivel.



Vers talái>y!
Irta: Schnadenberger Ferencz.

Négy betűből állok,
Egy evben tizenkétszer vagyok,
Örül annak a hivatalnok,
Mert fizetést akkor kap.
Következő három betűm,
Ludnak belsejéről szól,
Ha onan kiveszik,
Akkor sülve az asztalra viszik.
Most végül még két betűm,
Ha szépén a fentihez teszed,
Látod: majd nem sokára.
Itt lesz az a nagy ünnep"

A helyesen megfejtők közt első jutalom gyanánt egy röp- 
iratot, második jutalom gyanánt egy tanulmányt sorsolunk ki.

A megfejtést, valamint a helyesen megfejtők névsorát a 
»Népolvasótár“ 35. számában hozzuk. Megfejtési határidő deczem- 
ber 20-a.

A „Népolvasótár“ 31. számában közölt verstalány megfejtése:

Szombathely, Sajtóhiba.
Az első jutalmat, egy érdekes regényt, nyerte : Weisz Jenő 

Sárbogárd. A második jutalmat egy tanulságos röpiratot, nyerte: 
Dömén Ágos Rákosfalva.

Helyesen megfejtették még a következők:
Budapestről: Dávid István, Petra Jósef, Weisz Jenő (Sár­

bogárd), Dömén Ákos (Rákosfalva). Égető Ferencz, Nagy Mihály 
(H.-M.-Vásárhey).


